
Zec
Chapter 11

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ח1 פְּתַ֥
отвори

לְבָנ֖וֹן
Ливане
H3844

דְּלָתֶ֑יךָ
врата–своја

וְתאֹכַ֥ל
и–нека–прождере
H0398

אֵ֖שׁ
ватра
H0784

בַּאֲרָזֶיֽךָ׃
кедрове–твоје
H0730

Otvori, Livane, vrata svoja, i oganj neka proždre kedre tvoje.

הֵילֵל2֤
заридај
H3213

בְּרוֹשׁ֙
чемпресе
H1265

י־ כִּֽ
јер

נָפַ֣ל
паде
H5307

רֶז אֶ֔
кедар
H0730

ר אֲשֶׁ֥
јер

ים אַדִּרִ֖
величанствена
H0117

דוּ שֻׁדָּ֑
бише–похарана
H7703

֙ הֵילִי֙לוּ
заридајте
H3213

אַלּוֹנֵי֣
храстови
H0437

ן בָשָׁ֔
васански
H1316

י כִּ֥
јер

ד יָרַ֖
паде
H3381

יַעַ֥ר
шума

]הבצור[
(празно)
H1208

יר׃( )הַבָּצִֽ
непроходна
H1208

Ridaj, jelo, jer pade kedar, jer krasnici propadoše; ridajte, hrastovi vasanski, jer se poseče šuma ograđena.

קוֹ֚ל3
глас

לְלַת֣ יִֽ
ридања
H3215

ים הָרֹעִ֔
пастира

י כִּ֥
јер

ה שֻׁדְּדָ֖
опустошен–би
H7703

ם אַדַּרְתָּ֑
сјај–њихов
H0155

קוֹ֚ל
глас

שַׁאֲגַת֣
рике
H7581

ים כְּפִירִ֔
лавића

י כִּ֥
јер

ד שֻׁדַּ֖
опустошен–би
H7703

גְּא֥וֹן
понос
H1347

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Јордана
H3383

ס
(празно)

Stoji jauk pastira, jer se zatre slava njihova; stoji rika lavova, jer se opustoši ponos jordanski.

ה4 כֹּ֥
овако
H3541

אָמַ֖ר
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

אֱלֹהָי֑
Бог–мој
H0430

רְעֵ֖ה
паси

אֶת־
(празно)
H0853

אן ֹ֥ צ
овце
H6629

הַהֲרֵגָֽה׃
за–клање
H2028

Ovako veli Gospod Bog moj: Pasi ovce klanice,

ר5 אֲשֶׁ֨
чији

קֹנֵיהֶ֤ן
купци
H7069

֙ יַֽהֲרְגֻן
их–кољу
H2026

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

מוּ יֶאְשָׁ֔
осећају–кривицу
H0816

וּמֹכְרֵיהֶן֣
а–продавци–њихови
H4376

ר יאֹמַ֔
говоре
H0559

בָּר֥וּךְ
благословен
H1288

יְהוָה֖
Господ
H3068

ר וַאעְשִׁ֑
обогатих–се
H6238

ם עֵיהֶ֔ וְרֹ֣
и–пастири–њихови

א ֹ֥ ל
не
H3808

יַחְמ֖וֹל
жале
H2550

ן׃ עֲלֵיהֶֽ
их

koje ubijaju oni koji ih drže, niti ih ko krivi, i koji ih prodaju govore: Blagosloven da je Gospod, obogatih se; i koji 
ih pasu, nijedan ih ne žali.

י6 כִּ֠
јер

א ֹ֣ ל
нећу–више
H3808

אֶחְמ֥וֹל
жалити
H2550

ע֛וֹד
више
H5750

עַל־
(празно)

י יֹשְׁבֵ֥
становнике
H3427

רֶץ הָאָ֖
земље
H0776

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֑
Господ
H3068

וְהִנֵּ֨ה
и–ево
H2009

י אָנֹכִ֜
ја
H0595

יא מַמְצִ֣
предајем
H4672

אֶת־
(празно)
H0853

ם הָאָדָ֗
људе
H0120

ישׁ אִ֤
сваког
H0376

בְּיַד־
у–руку
H3027

֙ רֵעֵה֙וּ
ближњег–свог
H7453

וּבְיַד֣
и–у–руку
H3027

מַלְכּ֔וֹ
цара–његовог
H4428

֙ וְכִתְּתוּ
и–сатреће
H3807

אֶת־
(празно)
H0853

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

א ֹ֥ וְל
и–нећу
H3808

יל אַצִּ֖
избавити
H5337

ם׃ מִיָּדָֽ
из–руке–њихове
H3027
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Zato neću više žaliti stanovnika zemaljskih, govori Gospod, nego ću, evo predati jednog drugom u ruke i u ruke 
caru njihovom, i oni će potrti zemlju, a ja je neću izbaviti iz ruku njihovih.

אֶרְעֶה7֙ וָֽ
и–пасох

אֶת־
(празно)
H0853

אן ֹ֣ צ
овце
H6629

הֲרֵגָ֔ה הַֽ
за–клање
H2028

לָכֵ֖ן
стога

עֲנִיֵּ֣י
јадне
H6041

אן הַצֹּ֑
овце
H6629

ח־ וָאֶקַּֽ
и–узех
H3947

י לִ֞
себи

שְׁנֵי֣
два
H8147

מַקְל֗וֹת
штапа
H4731

ד לְאַחַ֞
један
H0259

אתִי קָרָ֤
назвах
H7121

עַם֙ נֹ֨
Милост
H5278

וּלְאַחַד֙
а–другог
H0259

קָרָ֣אתִי
назвах
H7121

ים בְלִ֔ חֹֽ
Свеза

וָאֶרְעֶ֖ה
и–пасох

אֶת־
(празно)
H0853

אן׃ הַצֹּֽ
овце
H6629

I pasoh ovce klanice, nevoljne od stada, i uzevši dva štapa nazvah jedan blagost, a drugi nazvah sveza, i pasoh 
stado.

ד8 וָאַכְחִ֛
и–уклоних
H3582

אֶת־
(празно)
H0853

שְׁלֹ֥שֶׁת
три
H7969

ים הָרֹעִ֖
пастира

בְּיֶרַ֣ח
у–једном
H3391

אֶחָד֑
месецу
H0259

וַתִּקְצַ֤ר
и–душа–моја–се–заситила

֙ נַפְשִׁי
душа–моја
H5315

ם בָּהֶ֔
њих

וְגַם־
а–и
H1571

ם נַפְשָׁ֖
душа–њихова
H5315

בָּחֲלָ֥ה
се–згадила

י׃ בִֽ
мном

I pogubih tri pastira za mesec dana, jer se duša moja ljućaše na njih, i duša njihova mržaše na me.

ר9 וָאֹמַ֕
и–рекох
H0559

א ֹ֥ ל
нећу
H3808

אֶרְעֶ֖ה
пасти

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

הַמֵּתָ֣ה
која–умире
H4191

תָמ֗וּת
нека–умре
H4191

וְהַנִּכְחֶדֶ֙ת֙
и–која–пропада
H3582

ד תִּכָּחֵ֔
нека–пропадне
H3582

נִּשְׁאָר֔וֹת וְהַ֨
а–преостале
H7604

לְנָה תֹּאכַ֕
нека–ждеру
H0398

ה אִשָּׁ֖
једна
H0802

אֶת־
(празно)
H0853

ר בְּשַׂ֥
месо
H1320

הּ׃ רְעוּתָֽ
другој
H7468

I rekoh: Neću vas više pasti; koja pogine neka pogine, i koja propadne neka propadne, i koje ostanu neka jedu 
meso jedna drugoj.

ח10 וָאֶקַּ֤
и–узех
H3947

אֶת־
(празно)
H0853

֙ מַקְלִי
штап–свој
H4731

אֶת־
(празно)
H0853

עַם נֹ֔
Милост
H5278

ע וָאֶגְדַּ֖
и–преломих
H1438

אֹת֑וֹ
га
H0853

לְהָפֵיר֙
да–поништим

אֶת־
(празно)
H0853

י בְּרִיתִ֔
савез–свој
H1285

ר אֲשֶׁ֥
који

תִּי כָּרַ֖
сам–склопио
H3772

אֶת־
са
H0854

כָּל־
свим
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
народима

I uzeh svoj štap, blagost, i slomih ga da ukinem zavet svoj koji učinih sa svim narodima.

וַתֻּפַ֖ר11
и–би–поништен

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֑וּא
тај
H1931

וַיֵּדְע֨וּ
и–спознаше
H3045

ן כֵ֜
тако

עֲנִיֵּ֤י
јадне
H6041

֙ הַצֹּאן
овце
H6629

ים הַשֹּׁמְרִ֣
које–су–ме–слушале
H8104

י אֹתִ֔
мене
H0853

י כִּ֥
да

דְבַר־
реч–је
H1697

יְהוָה֖
Господња
H3068

הֽוּא׃
то
H1931

I ukide se onog dana, i nevoljni od stada, koji gledahu na me, poznaše doista da beše reč Gospodnja.

וָאֹמַר12֣
и–рекох
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
им
H0413

אִם־
ако

ט֧וֹב
добро

בְּעֵינֵיכֶם֛
у–очима–вашим

הָב֥וּ
дајте
H3051

י שְׂכָרִ֖
плату–моју
H7939

וְאִם־
а–ако

א  ֹ֣ ׀ל
не
H3808

חֲדָ֑לוּ
оставите–се
H2308

וַיִּשְׁקְל֥וּ
и–измерили
H8254

אֶת־
(празно)
H0853

י שְׂכָרִ֖
плату–моју
H7939

ים שְׁלֹשִׁ֥
тридесет
H7970

סֶף׃ כָּֽ
сребрника
H3701
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I rekoh im: Ako vam je drago, dajte mi moju platu; ako li nije nemojte; i izmeriše mi platu, trideset srebrnika.

אמֶר13 וַיֹּ֨
и–рече
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

י אֵלַ֗
мени
H0413

֙ הַשְׁלִיכֵה֙וּ
баци–га
H7993

אֶל־
ка
H0413

ר הַיּוֹצֵ֔
лончару
H3335

אֶדֶ֣ר
красну
H0145

ר הַיְקָ֔
цену
H3366

ר אֲשֶׁ֥
којом

רְתִּי יָקַ֖
ме–проценише
H3365

עֲלֵיהֶם֑ מֵֽ
они

אֶקְחָה֙ וָֽ
и–узех
H3947

ים שְׁלֹשִׁ֣
тридесет
H7970

סֶף הַכֶּ֔
сребрника
H3701

יךְ וָאַשְׁלִ֥
и–бацих
H7993

אֹת֛וֹ
их
H0853

ית בֵּ֥
у–Дом

יְהוָה֖
Господњи
H3068

אֶל־
ка
H0413

ר׃ הַיּוֹצֵֽ
лончару
H3335

I reče mi Gospod: Baci lončaru tu časnu cenu kojom me proceniše. I uzevši trideset srebrnika bacih ih u dom 
Gospodnji lončaru.

אֶגְדַּע14֙ וָֽ
и–преломих
H1438

אֶת־
(празно)
H0853

מַקְלִ֣י
штап–свој
H4731

י הַשֵּׁנִ֔
други
H8145

אֵ֖ת
(празно)
H0853

בְלִ֑ים הַחֹֽ
Свезу

לְהָפֵר֙
да–разрушим

אֶת־
(празно)
H0853

אַחֲוָ֔ה הָֽ
братство
H0264

ין בֵּ֥
између
H0996

ה יְהוּדָ֖
Јуде
H3063

ין וּבֵ֥
и–између
H0996

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израила
H3478

ס
(празно)

Potom slomih drugi štap svoj, svezu, da ukinem bratstvo između Jude i Izrailja.

וַיֹּ֥אמֶר15
и–рече
H0559

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֵלָי֑
ми
H0413

ע֣וֹד
опет
H5750

קַח־
узми
H3947

לְךָ֔
себи

י כְּלִ֖
опрему
H3627

רֹעֶ֥ה
пастира

י׃ אֱוִלִֽ
безумног
H0196

I Gospod mi reče: Uzmi jošte opravu bezumnog pastira.

י16 כִּ֣
јер

ה־ הִנֵּֽ
ево
H2009

֩ אָנֹכִי
ја
H0595

ים מֵקִ֨
подижем

ה רֹעֶ֜
пастира

רֶץ בָּאָ֗
у–земљи
H0776

הַנִּכְחָד֤וֹת
нестале
H3582

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

יִפְקֹד֙
походити

הַנַּ֣עַר
младе
H5289

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

שׁ יְבַקֵּ֔
тражити
H1245

רֶת וְהַנִּשְׁבֶּ֖
а–сломљене
H7665

א ֹ֣ ל
неће
H3808

א יְרַפֵּ֑
лечити
H7495

הַנִּצָּבָה֙
здраве
H5324

א ֹ֣ ל
неће
H3808

ל יְכַלְכֵּ֔
хранити
H3557

ר וּבְשַׂ֤
а–месо
H1320

הַבְּרִיאָה֙
угојених
H1277

ל יאֹכַ֔
ће–јести
H0398

ן וּפַרְסֵיהֶ֖
а–копита–њихова
H6541

ק׃ יְפָרֵֽ
ће–кидати
H6561

ס
(празно)

Jer evo ja ću podignuti pastira u zemlji, koji neće obilaziti one koji ginu, neće tražiti nejake, niti će lečiti ranjene, 
niti će nositi sustale, nego će jesti meso od pretilih, i papke će im kidati.

ה֣וֹי17
тешко
H1945

רֹעִ֤י
пастиру
H7473

֙ אֱלִיל הָֽ
ништавном
H0457

י עֹזְבִ֣
који–напушта

אן הַצֹּ֔
овце
H6629

רֶב חֶ֥
мач
H2719

עַל־
на

זְרוֹע֖וֹ
руку–његову
H2220

וְעַל־
и–на

עֵי֣ן
око

יְמִינ֑וֹ
десно–његово
H3225

זְרֹעוֹ֙
рука–његова
H2220

יָב֣וֹשׁ
сасвим
H3001

שׁ תִּיבָ֔
ће–усахнути
H3001

וְעֵ֥ין
и–око

יְמִינ֖וֹ
десно–његово
H3225

ה כָּהֹ֥
потпуно

ה׃ תִכְהֶֽ
ће–потамнети

ס
(празно)

Teško pastiru nikakvom, koji ostavlja stado! Mač mu je nad mišicom i nad desnim okom; mišica će mu usahnuti i 
desno će mu oko potamneti.
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